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GAZETA TRANSILVANIEI“ .
Cu t  A p r i l ie  1991 stilu vechiu 

•e  deschide nou abonamentu, la care în> 
vitAmd pe toţi amicii şi sprijinitorii fdiei nostre.

P reţu lu  a b o n a m e n tu lu i !
Pentrn Austro-Ungaria: pe trei lunî B fl 

pe ş£se luni 6 fl., pe unâ anâ 12 fl.
Pentru România şi străinătate: pe trei 

luni 10 franci, pe ş6se luni 20 franci, p* unii 
anâ 40 franci. _____

Abonamente la numerele cu data de 
Duminecă:

Pentru Austro-Ungaria: pe anâ 2 fl., pe
fâse luni 1 fl.

Pentrn România şi străinătate: pe anâ 8
franci., pe ş6se luni 4 franci.

Abonarea se p6te faoe mai uşorii şi
mai repede prin mandate poştale.

Domnii, cari se vorfi abona din non 
să binevoescă a scrie adresa lămurit* şi 
a arăta şi posta ultimă.

AUninistratiMca „Gazetei Transilvaniei“.

Braşovd, 27 Martie v.
Earăşi se respândescu faime 

neliniştitore despre o nouă tur- 
burare a situaţiunei internaţionale 
europene, erăşi suntu alarmate 
bursele prin telegrame sensaţio- 
nale de totu felulu, cari aci vor- 
bescu de concentrările mari de 
trupe la  graniţa sud-vestică a Ru
siei; aci de comploturile şi unel
tirile rusescî în Bulgaria, cu scopu 
de a resturna stăpânirea actuală 
bu lgară; aci de încordarea dintre 
Germania şi Franeia, care ia  din 
nou dimensiuni pe cji ce merge 
mai m ari; aci de intenţiunea gu 
vernului italianu de-a nu mai reînoi 
tractatulu de alianţă cu Germania, 
şi aşa mai departe.

Iq fruntea 4iare ôrQ> carî res
pândescu aceste scirî, este „Gazeta 
de Colonia“, care, cu tote desmin- 
ţirile cjiareloru oficibse din Ber- 
linu, susţine, că Rusia se pregă- 
tesce de resboiu. Cea mai nouă 
împărtăşire, ce-o primesce numita 
f6iă din Petersburgu este, că re-

dacţiumle tutureru foiloru rusescî 
au primitü porunca strictă dela 
guvernu, ca se nu aducă nici o 
scire asupra mişcăriloru de trupe 
şi a înarmăiiloru din Rusia.

Piarulu din Londra „Daily Te- 
legraphu află, că politica esterioră 
a Rusiei este în ajunü de a întră 
într'o nouă fasă acum,după-ce ea 
şî a terminatuşi réndulu alii doilea 
de fortăreţe la graniţele sale apu
sene, după-ce ş îa  concentrate 
trupe de ajunsu în sud-vestü şi a 
întrodusu noua puşcă în armată.

Paralelii cu aceste se susţine, 
că şi politica esteriórá a Franciéi 
a întratîi într’o nouă fasă, de când 
cu distincţi unea demonstrativă, ce 
a primit’o preşedintele Carnot dela 
Ţarulu Rusiei.

Se asigură, că în Germania a 
produsü mulţii sânge réu amin
tita distincţiune, care a contri
bui tu astfeliu la înăsprirea rapor- 
turilorü şi aşa destulü de încor 
date ale acestorü doué state. Po- 
poraţiunea francesă nu mai puţinu 
ca şi cea germană este convinsă 
astăcji mai multu ca ori şi când, 
că numai unii resboiu póte se 
facă sfârşiţii acestei stări deplo
rabile.

T0tă lumea vede, că résboiulü 
se mai póte amâna încă cât va 
timpű, dér nu se mai póte încun- 
jura. Rămâne unu secretü a lü v ii
torului numai, că ore unde va is- 
bucni mai întâiu, în apusü séu în
resăritu ?

Câtu pentru starea lucrurilorü 
din apusü, suntemü în claru, acolo 
stau faţă în faţă două naţiuni 
marí înarmate pănă în dinţi, aş- 
teptându óra răfuelei. Dincóce în 
resăritu înse situaţiunea este mai 
complicată, pentru că aici se mai 
află între puterile cele mari rivale 
şi unü altü factorü: statele mici 
din peninsula balcanică şi Turcia.

Se crede, că Rusia voiesce cu 
ori ce preţu se desfăşure acum 
din nou cestiunea bulgară şi póte

ca celelalte puteri arü primi bu
curoşii propunerea de a se regula 
odată definitivii acesta cestiune, 
care neliniştesce de atâta timpű 
diplomaţia européná. Dór Rusia, 
care voesce se pescuiescă în tur
bure nu-şî va da aşa de uşorii arma 
din mână, contribuindü ea însăşi 
de-a se crea o stare de lucruri de
finitivă în Bulgaria. Rusia urmă- 
resce cu totulü alte scopuri şi de 
aceea stărue în totü chipulü ca 
guvernulü de faţă bulgarii se fiă 
înlocuiţii cu unü guvernu rusofilii.

Pacea, ce se mai susţine în 
asemeni condiţiuni, va recunósce 
ori şi cine, că stă pe slabe şi şu
brede fundamente şi de aceea li-se 
impune acjî tuturorü popórelorü 
admoniţiunea: „Veghiaţî,cănu sciţi 
óra !u

CRONICA POLITICĂ.
G-uvernulfi rusesefi — scrie „Pol. 

Corr. — nu are nici în gândfi să pună 
din nou la ordinea cailei cestiunea bul
gară din incidentul* atentatului din Sofia, 
pentru-că Rusia scie forte bine, că pu
terile contrare Rusiei, îndată se vorfi uni 
în o resistenţă comună. Resolvirea ces- 
tiunei bulgare nu este tocmai în inte- 
resulfi guvernului rusesefi, ca pentru ea 
să prov6ce nouă turburărl internaţionale, 
şi cu atâtfi mai puţinii se sâmte Rusia 
chemată ca din acestfi incidenţa să por- 
nescă o acţiune diplomatică, dela care 
şi a?a nu pote aştepta nici una resultata 
positiva. Er încâtfi privesce reocuparea 
de cătră Ferdinanda a scaunului de gu- 
vernora ala Rumeliei orientale, oare în 
cailele acestea devine vacanta, Rusia în 
afacerea acesta nu intenţioneză să facă 
nici una pasa diplomatica, ci va rămâne 
şi de aci înainte pe lângă posiţiunea ei 
de pănă acuma, în urma căreia, nu re- 
cuudsce nici unuia din actele guvernului 
principelui Ferdinandfi.

Ministrula de interne serbesefi a 
data o ordinaţiune severă faţă cu mul
ţimea de emigranţi bulgari, cari petrecu 
în Serbia. In urma acestei ordin aţiunl

Bulgarilorfi imigraţi în Serbia nu li 
este iertata a petrece apr6pe de hotarăle 
ţării, ci numai în capitală, în Belgradfi, 
şi li-se interzice ori ce amestesca în miş
carea politică internă ori esternă, căci 
la din contră vora fi daţi afară din 
ţâră. ________

SOIRILE piLEI.
Pentru introducerea administraţinnei 

de statH. Comisiunea permanentă a co
mitatului Somogy a ţinutfi o şedinţă, în 
care membrii s’au consultata asupra po- 
siţiunei ce o vora lua fată cu introdu
cerea administraţiunei de statfi. Cu acestfi 
prilejfi comisiunea a adusa una proiectil 
de resoluţiune, care se va presenta adu
nării generale comitatense spre primire. 
In proiecta se c[ioe : fiindfi comisiunea 
administrativă a comitatului Somogy pă
trunsă de consoiinţa, că numai o admi- 
nistraţiuce bună, conscienţiosă şi dreptă 
pote să creeze atâta în afară, câta şi în 
lăuntru una stătu naţionalii un ita ră ; află 
necesară introducerea administraţiunei 
de stătu şi rogă camera legislativă să 
primescă proiectula de lege ala minis
trului.

** *
HSspunsii la memoriulu tinerimei 

române. Sub acesta titlu foile maghiare 
de totâ pănura „constată“ cu multă satis- 
tacţiă, că tinerimea maghiară universi
tară „într’adevăra a îmbrăţişată cu mare 
însufleţire causa răspunsului, ce’la va da 
la memoriula tinerimei române.“ In 
acesta scopa tinerimea universitară din 
Budapesta a provocata tinerimea acade
mică din provinciă să se alătureze la 
mişcarea lorfi şi tinerimea academiilorfi 
diferite au primiţii cu „mare însufleţire“ 
apelulfi „fraţilora lorfi universitari.“ Co- 
mitetulfi de acţiune — dice „Budapesti 
Hirlap“ — obosesce cu mare zelfi întru 
adunarea datelorfi de lipsă. In 16 Aprilie 
se va ţine o mare adunare a tinerimei, 
şi atunci se va presenta o resoluţiune, în 
care se va accentua — pentru a se evita 
orl-ce rătăcire — mai vârtoşii aceea, că 
mişcarea tinerimei nu e îndreptată în 
contra concetăţenilorfi valahi locuitori în 
Ungaria, ci în contra tinerimei universi-
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Abia câteva minute conversară îm
preună tinerii şi în acesta timpa ei in
stinctivii îşi descoperiră unulü altuia sta
rea lorii familiară. Locofcenentula Leo 
Demuth e fiiul fi unora părinţi avuţi din 
Berlina şi era unica la părinţii să i; Ber- 
nandé e fiica unei mame văduve sărace, 
care cu lucruri de mână se susţine pe 
sine şi pe mamă-sa. Cunoscinţa împru
mutată a produsa încredere împrumutată 
ca şi cum s’ar fi cunoscuta mai de mai 
mulţi ani.

Au ajunsa la casa primă din satö. 
Demuth scia, că decă va vedé cineva pe 
femeia francesă preumblându-se cu un fi 
oficera inimica, numele Bernandéi va fi 
espusa clevetirilora; din asta causă ela 
nu a intrata în stradă, s’a întorsa îndă- 
răta. Bernande nici nu observa, că şi 
ea s’a întorsa după elii mergénda amân
doi pe acelaşi drumü, pe care au veniţii.

Oficerula neîncetata lăuda Franeia,

care e atâta de frumosă şi Bernande se 
bucura mulţii audinda pe inimicii, că 
laudă ţera ei. Póte însă, că Demuth nici 
nu era inimica! . .

S ’au preumblata astfeliu o jumătate 
de oră, după care Bernaude se opri în- 
tindâudu-şl mâna să’şl ia rămasa buna : 
„e târdiu, trebue să merga.“

— „Şi când te voiu mai puté vedé, 
d r ă ? “ — întrebă oficerulö, care simţi, 
că mâua Bernandéi tremura, când o săru
tase ela.

Fata îşi plecâ ochii spre pămentaşi
nu răspunse.

— „Ori doră nu-mi este permisa să
te văda mai multa?“

— „Ba dau, răspunse fata înceta, — 
„dér maică-mea e femeiă francesă şi e 
catolică, religiosă, ér d-ta“. . . .  şi a 
tăcuta.

— „Sciu..., ér eu sunt Prusiana şi 
reformata, însă şi reformatulfi este creş
tinii.“

— „Aşa este, dér mamă-mea totfi nu 
ar concede ca să mă cercetezi,... d-ta ai 
luptatü contra nostră.“

— „Datorinţa e sfântă înaintea băr
batului.“

Faţa frumosei Bernande se roşi; ea 
se bucura de aceste cuvinte hotărîte.

— „Domnişoră“, continua oficerula, 
„sunta simţăminte, cari nu stau în le
gătură nici cu politica, nici cu diferenţa 
de religiune. Aceste simţăminte sunta 
sfinte, pentru-că însuşi Dumnedeu le-a 
săditii în inima omenescă. Aceste sim
ţăminte ele prin ele se sanctifică, fără 
ca se fiă legate de principii de a le re- 
ligiunei. Astfelfi de simţămeuta e şi în 
inima mea...“ Ii prinse mâna, o privi în 
ochi şi în aceşti ochi văcju două la
crimi.

— „Bernande, scumpă d şoră, spune, 
ai pute fi soţia unui Prusiana?“

Fata, care nu era pregătită pentru 
astfelfi de întrebări, se cutremura ; acum 
începu ea să înţelegă lupta, oe s’a iscata 
în sînuia ei, acum vecju ea, că iubesce...

Oficerula, care încă în primula mo- 
mentfi observa, că Bernande nu e indi
ferentă faţă de elfi, strînse la sînulfi său 
mâna fetei, pe care o ţinea într’a sa şi o 
întreba din nou:

— „Spune-ml,puterea-i să fii a mea? 
Eu nu sunt eretica, eu încă sunt creş
tina, sufletulfi meu e curaţii, inima ml-a

fostfi liberă pănă ieri, adl însă e a d-tale, 
spune-mi, decretâză-mî sentinţa, care mă 
va face séu fericiţii pentru totö-déuna, 
séu celfi mai nefericitfi omfi de pe pă
mântii.“

Bernande nu răspunse, începu însă 
să plângă şi-şi plecâ capulfi pe sînulfi 
tînărului. — Fericirea soie numai să 
plângă, dér cuvinte nu are.

Oficerulfi săruta fruntea ardétóre a 
fetei, cu care s’a înţeleşii ca în totă 
diua după amédl să se preumble pe la 
cimiteriu, ér décá vre-odată Demuth 
nu ar puté să vină, să sorie unfi biletfi 
şi să-lfi ascundă sub o pétrá dela prima 
colină.

— „Nópte bună, Bernandé !“
— „Nópte bună, Leo!“ se au^i de 

pe buzele lorfi, şi frumósa fată plecâ spre 
casă cu inima plină de fericire. Leo 
privi încă multfi timpii după ea şi după 
ce Bernandé a intrata în stradă şi a dis
păruta dinaintea ochilora lui, ela încă 
a plecatfi cătră casă, totfi atâtfi de feri
cita, ca şi ea.

** *
Leo şi Bernande totă érná şi-au fă

cuta preumblăiile lorfi pe la cimiteriu^
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tare din Bucurescl.“ După adunare au I 
de gândii să aranjeze unü banchetü de I 
înfrăţire, la care voră fi invitaţi şi „ce- , 
tăţenii universitari“ (studenţii) de limbă 
străină şi cei ai naţionalităţiloră. Dintre 
toţi studenţii provinciali, cei din Cluşiu 
suntă mai sprinteni, cjictt foile maghiare, 
căci denşii desvoltă cea mai mare acti
vitate. — Intr’adevără cu mare însufle
ţire şi eroismă desvóltá ceşti din urmă
o activitate zeiosă, — pe sub fereştrii 
cu petrile. ** *

Mişcarea poporaţiunei în România in 
anulü 1889. In decursulă anulai s’au năs
cuta 218,222 indivi4i, au murită 142,869. 
S’au. căsătorită 41,122 persóne. Aceste 
cifre se împartă, după cum urmeză: Pe 
oraşe cadă 32,633 nascerl, 28,074 caşuri 
de morte şi 5651 căsătorii; pe sate 
cadă 180,589 nascerl, 114,705 caşuri de 
morte şi 35,471 căsătorii. După religiune 
suntü dintre cei născuţi: 199,469 orto
docşi, 9448 israeliţl, 4741 catolici, 655 
protestanţi, 127 armeni, 1413 mohame- 
dani şi 379 de confesiunea lipovenă. 
Caşurile de mórte se împarttt pe confe
siuni după cum urmézá: 131,734 orto
docşi, 5623 israeliţl, 3579 catolici, 384 
protestanţi, 153 armeni, 999 mohame- 
dani, 261 lipoveni. S’au căsătorită 77,996 
ortodocşi, 2650 israeliţl, 1648 catolici, 
175 protestanţi, 75 Armeni, 151 Moha
med ani şi 49 Lipoveni.

** *
Comitetulü pentru străini din locüva 

ţine în 9 Aprilie séra la 8 óre, în loca- 
lulü restauraţiunei lui Geist o şedinţă, 
la care suntü invitaţi toţi membri.

** *
Producţiune şi petrecere. Cu privire 

la producţiunea şi petreoerea arangiată 
de corpuiü învăţătorescfi din Telciu, 
despre care s’a raportata în numărulă 
de Dumineca trecută alü fóiei nós- 
tre, primimü încă unü comentară, în 
care de asemenea se laudă suc- 
cesulă producţiunei, „dér provederea ós- 
peţiloră cu mâncările de lipsă“ — dice 
corespondentală — „nu trebuia la nici 
unü casă sé o încredinţeze comitetulü 
arangiatoră unui jidanü, pentru-că ji-  
danulü totü jidanü rămâne elü, de l’ai 
trece ori şi prin câte metamorfose. Ji- 
danulü nu s’a genată a profita de oca- 
siune pentru a esploata pe ospeţi, câtă 
a putută mai bine. Decă altmintrelea nu 
se póte, atunci, deoâta aşa la totă casulü 
mai bine ar fi, să-şi ducă fiâ-care me- 
rindea cu sine, precum se întâmplă şi în 
alte părţi“. Corespondentulü ne mai spune 
ună casă, pe care însă ne absţinemă de 
a-lü da publicităţii, dór care reclam ă in- 
ierven irea autorităţilorü superiőre b isericescî. 
Casulă îlă privesce pe d-lă preotü Gre- 
goriu Popă şi mai alesă pe „voinicosulă“

său fiu Iacobă Popă, despre care ni-se 
scrie, că prin purtarea sa grobiană şî-a 
dată cu ocasiunea amintitei petreceri 
ună testimoniu câtă se pote mai rău.*$ *

Superintendenţa evangelică de dincolo 
de Dunăre va ţine în 15 1. c. în Pojună 
ună conventă estra-ordinară, pentru ca 
se desbată obiectele sinodului, care se 
va ţine în anulă acesta în Budapesta. 
Acestă sinoda de 100 de ani nu s’a mai 
întrunită, piarului „Nemzet“ i se scrie, 
că toţi „panslaviştii“ din Ungaria supe- 
ri6ră voră lua parte la şedinţa conven- 
tului şi că atâtă legea asupra asileloră 
de copii, câtă şi cestiunea, că ore pan- 
slavismulă e o crimă canonică, va da ansă 
la desbateri furtunose.** *

Sinucidere. Din Petroşenl ni-se scrie, 
că architectulă săcuiu ală societăţii mon
tane de acolo, Franciscu  Gyorke, care 
fu tot-odată şi primară ală Petroşeni- 
loru, s’a împuşcata în dimineţa dilei de 
7 (14) Martie c. Causa sinuciderei nu e 
cunoscută. ________

„In contra agitatoriioru Români.“
Sub acestu titlu aduce şi co

diţa guvernamentală din Cluşiu 
„Kolozsvâr“ lauda şi mărire mi
nistrului Csaky, pentru-ca a pe
depsiţii pe protopopulu românu din 
Deva, din causă, că şî-a eserciatu 
unu drepţii de cetăţenii. Eată ce 
4ice între altele:

„Foile au anuţată deja, că minis 
trulă contele Csâky a dispusă destituirea 
protopopului Păourariu din postulă de 
catichetă la catedra de religiune dela 
preparandia din Deva. Motivulu ne- 
mijlociţii e, că Păcurariu, — care şi de 
altmintrelea e ună zălosă aderentă ală 
politicei ultraiştiioră — a presidată adu
narea dela Orăşţiă în contra Kişdedovu- 
riloră. Cu recunoscinţă căldurosă (sic!) 
primimă disposiţiunea ministrului de 
culte şi instrucţiune. Vedemă din acesta, 
că guvernulă nu e înolinată mai multă 
se fiă cu nepăsare faţă cu agitaţiunile 
ultra-române, şi întru câtă stau vinovaţii 
sub potestatea lui, nici în viitoră nu va 
trece cu vederea resbunarea cuviinciosă. 
Acestă severitate obligătore fă ră  îndoielâ , că 
va ave o influenţă salutară. N isuinţele ro
mâne, cu deosebire în desvoltarea loră 
mai nouă, nu potu conta în statulu un
gară, la n ici o îndreptăţire p o lit ică , cler n ici 
măcaru la o tolerare. Şi acestă neîntrep- 
tăţire nu trebue numai să o afirmămă, 
ci trebue să o şi demonstrămă prin fapte. 
Amintita disposiţiuue a contelui Csâky 
e de-o importanţă estra-ordinară în di
recţiunea acesta şi e o admoniaţiune 
ponderosă pentru toţi aceia, cari în orele 
loră libere servescă unei politice con-

trare statului, dór cari dealtmintre- 
lea mănâncă bucurosă pânea aceluiaşi 
stată (sic!). Aceste două lucruri nu în
capă la olaltă şi statulu (!) lucră în in- 
teresulă autorităţii sale, când distinge 
energică aoéstá incompatibilitate. Ne 
bucurămă, că a distins’o“.

Acésta mărturisire a codiţei 
guvernamentale din Cluşiu este 
de mare preţu, întru câtă contri- 
bue şi ea la lămurirea scopurilorü 
şi tendinţeloru şoviniste.

Tălmacii contelui Csâky o spun, 
şi o mărturisescu dér francii, că 
părintele protopopü Păcurari u de 
aceea fű destituită din postulă de 
catechetu, pentru-că a protestată 
în contra proiectului de lege des
pre Kişdedovuri alü ministrului 
Csâky, pentru-că şî-a apărata limba 
şi şî-a feriţii adecă copiii de bólé 
şi de maghiarisare. Ne mai spunü 
verde tălmacii contelui Csâky, că 
nisuinţele române nu potü conta 
în statulu ungară la nici o în
dreptăţire politică, ba nici măcaru 
la aceea de a fi tolerate, — cu 
alte cuvinte; Românii nu suntü 
consideraţi în acestu stată ca ce
tăţeni egali înaintea legei cu 
ceilalţi.

Eată în totă golătatea lui li
beralismul« şi constituţionalismulă 
maghiară, care în colo striga, că 
Românii „din statulu maghiaro“ 
nu suntü ştirbiţi în drepturile lorü 
constituţionali, ér în cóce li denégá 
şi celü mai elementarü dreptü ce- 
tăţenescu garantată prin lege.

Fondurile şcolare ale Năseudeniloru.
lutr’o corespondenţă publicată în 

„Scóla română“ din Năsăudă se specifică 
fondurile şcolare grăniţăresci ale Româ- 
niloră năsăudeni astfeliu:

1. Fondulă şcolară centrală, din 
care se susţine gimnasiula, şoola nor
mală de băieţi şi şoola de fetiţe din Nă- 
săudă, şcolele normale din Borgo-Prundă 
şi Monoră şi s’au mai susţinuta până în 
an^ü trecută şi 3 şcole triviale (în Sân- 
georgiu, Telciu şi Zagra.) Acum acestea 
s’au desfiinţată şi nouéle statute minis
teriale au mai pusă pe lista de pros- 
cripţiune şi şc01ele normale din Borgo- 
Prundă şi Monoră pentru-că n’avemă 
bani a le ţine pe tóté.

2. Fondulă de stipendii, din care 
până acuma s’au împărţită ană de ană 
stipendii în sumă de 5, 6 şi 7 mii, dér 
numai la fii de grăniţeri. Nouăle statute 
acordă stipendii şi acelora, cari pe tim- 
pulă când grăniţerii şi-au formată fon
dulă acesta n’aveau drepta nici să stea 
pe teritoriulü regimentului decâtă 24 
de óre.

3. Fondurile şc61eloră sătesc!, aceste 
au fostă administrate până mai anţerţii 
la ună locă în Năsăudă; fostulă comite 
supremă, br. Banfy, a dispusă ca fon
durile aceste să trecă în administra- 
ţiunea episcopului din Gherla; atunci 
grăniţerii au făcută ou episcopulă în
voirea, în urma căreia s’a instituită în 
Năsăudă o comisiune anume care să ad
ministreze aceste fonduri. Banfy stăruia 
însă, ca fondurile să mergă la Gherla. 
Grăniţerii ţinură la hotărîrea loră, ca 
fondurile să se administreze acasă. A- 
tunci episcopulă a pretinsă şi elă ca 
fondurile să se administreze în Gherla, 
contrară, le va pr da guvernului. In causa 
acesta s’a ţinută în 20 Ianuariu o adu
nare la Năsăudă, care a susţinută starea 
de până acuma, er când episcopulă n’ar 
primi hotărîrea acesta, proprietarii să-şi 
ducă fondurile acasă şi să le adminis
treze acolo.

In contra administraţiunei de stătu.
In 6 Aprilie n. s’a ţinută în Lo- 

soncz o adunare pentru a protesta în 
contra întroducerei administraţiunei de 
stată. La adunare au luată parte ca la 
400 persóne din oraşă şi din provinciă. 
Deputatulă conte Avramă Gyürky (cu 
programă independenta) ţinu o lungă 
vorbire, luândă în apărare autonomia co- 
mitateloră.

pică, că numai prin sistema de de
numire s’ar pute resolva corectă cestiu
nea de naţionalitate; ei, dér elă — con
tinuă vorbitorulă — a fostă în 1885 
fişpană ală comitatului Nitra, unde ma
joritatea locuitoriloră o form0ză în pre- 
ponderanţă naţionalităţile; deşi funcţio
narii nu se denumiau din partea statului, 
se aflau însă cu tóté acestea în fruntea 
comitatului nisce funcţionari, cari pe în
trecute se siliau să aducă mai mari ser
vicii ideei de stată maghiară.

Vorbitorulă nu înţelege aşa-d0ră, 
pentru ce mai umblă guvernulă să-şi ia 
elă însu şi dreptuiă de a numi pe func
ţionari, căci şi aşa, trebile suntă astfelö 
întocmite, încâta funcţiuni nu potă ocupa 
decâtă numai esistenţe fidele ale ideei de 
stată maghiară, séu maghiarisărei, adecă 
numai Unguri şi renegaţi.

Prin urmare, atâta din acestă punctă 
de vedere, câtă şi din altele, vorbitorulă 
declară că va lucra pentru conservarea 
autonomiei comitateloră.

In cele di î urmă adunarea protesta 
unanimă în contra întroducerei adminis
traţiunei de stată şi priiri unanimă pro
punerea, ca pe cale publică să se pro- 
vóce tóté cercurile electorale din ţeră, 
ca să sară întru apărarea sistemei elec
torale. Pentru redigiarea acestei provo
cări şi pentru îndeplinirea celorlalte

iubirea, amorulă nevinovată, nu se teme 
de patria morţilorO, pentru elü şi acolo 
e v ieţâ; acolo mergeau, acolo sub ce- 
rulü liberă ală lui Dumnedeu şi-au ros
tită unulă altuia juráméntulü, că se voră 
iubi încă şi dincolo de mormentă.

De câte-ori óre au şedută ei câte 
pe o colină, plecându~şl frumósa fată ca- 
pulă pe sînulă lui Leo şi cetindă din 
ochii lui fericirea ! De câte-ori óre nu 
s ’a audită de pe buzele loră : „câtă eşti 
de frumosă Bernandé!“ „câtă eşti tu 
de bunű, Leone!“ de câte-ori au şoptită 
óre buzele lorü decodată: „teiubescă! te
iubescü!“

O iubire adevărată puţinfi grăesce, 
dér multă simţesce, — ea simte totulă.

Sosi primávéra. . . .  In prima 4* a 
primăverei, Bernande nu Ta găsită pe 
Leo în cimiteriu; păşi la primulă mor
mentă, ridica o pietră, şi sub ea găsi 
ună biletă, pe care erau scrise ou cerusa 
cuvintele: „Acî|I după amer|ă la 5 óre, 
pe câmpulă de eserciţiu. L. D.u.

Bernandé părăsi cimiteriulă, gră- 
bindă pe câmpulă de eserciţiu, unde 
Leo deja o aştepta; observândă elő, că 
frumósa fată vine, îi eşi înainte, o îm
brăţişa, o săruta ferbinte pe frunte, şi o

luâ la braţă.
— „Spune-mi, dragă, iubesci-mă ?M
— „Leo, încă mai întrebi ? Eu, care 

înşelă pe mamă-mea, care abuseză de 
încrederea e i ; eu, care în totă diua o 
părăsescă pe ea, pentru ca să potă pe
trece cu tine o oră în fericire necontur
bată, şi încă mai întrebi, decă te iu- 
bescă ?’

Leo săruta fruntea frumósei fete 
„Sciu“, 4ise elă, „eu sciu, că mă mbesol, 
simtă fericirea, ce-mi procură iubirea ta; 
a trebuită însă să-ţi pună acestă între
bare, pentru-că nicl-odatâ nu s’a rece- 
rută să fiă amorulă tău atâtă de devo
tată, atâtă de adevărată şi atâtă de gata 
de jertfă, ca acum“.

— „Leo, tu mă spari!“
— „Nu, iubita mea. Patria ta, Fran

cia, a plătită rata primă a tributului, şi 
în înţelesulă pactului încheiată, armata 
nóstrá trebue acum să părăsâscă Fran
cia; poi-mâne se reîntorce acasă armata 
prusiană.“

— „Şi tu?“
— „Şi eu !“
Bernandé începu se plângă.
— „Fii liniştită, scumpa mea; eu 

mergă, dér şi tu vei veni cu mine; pe

părinţii mei i-am încunoscinţată deja şi 
ei astéptá pe miresa mea".

— „Leo, asta e cu neputinţă, mama 
mea în veci nu-şl va da învoirea“.

— „Sciu, dér totuşi trebue să se 
întemple aşa. Mâne, fără scirea mamă-ta, 
te vei sui în trenă; cu tine nu vei duce, 
decâtu >aşaportui'ji şi epistola adresată 
tatălui meu; vei merge înainte la Ber
lină, de acolo apoi vomă face lucrulü 
cunoscuţii mamei tale, şi ea se va linişti 
şi te va ierta, văq[endă, că şi aşa, ce s’a 
făcută, nu se mai póte desface“.

— „In veci! Lucrulă acesta nu se 
póte Leo , eu nu potă să fugă dela 
mama m ea. Oh, ce fiinţă nefericită 
sunt eu“, esclamâ fata; şi plânsulă îi 
amuţi graiulă.

— „Bernande, scumpa mea, dér tu 
nu mă iubescl? Acum c|iseşl, că mă iu
besc!, şi etă, că totă acum, când e vorba 
de fericirea nostră, te opui“.

Oficerulă culese cele mai dulci şi 
mai ademenitóre ouvinte ale amorului, 
pentru a face pe biata fată să crâdă, că 
mamă-sa în fine o va ierta şi ei voră 
trăi fericiţi.

Amorulă e orbă. Amorulă nu cu- 
nósoe margini. Femeia va părăsi pe ta-

tălă său şi pe mamă-sa şi se va alipi de 
bărbatulă său. Aşa ĉ ice Scriptura. Aceste 
cuvinte ale Scripturei le cita Leo, şi în
vinse fata.

Bernande ceda, Bernandé se învoi 
la tóté, în diua următore ea pleca cu 
trenulă la Berlină, luâ dela Leo paşa- 
portulă, ce-lă câştigase pe séma ei, şi 
epistola adresată fii corului ei socru. Leo 
încântată de fericire îşi strinse „mirésa“ 
la peptulă său, o săruta, o săruta din 
nou şi apoi s’au despărţită 4ioendu i: „la 
revedere, iubita mea, în Berlină ; peste 
p&tru 4ile şi eu voiu fi acolo!“** *

Patru ani sburarâ în abisulă veci* 
nici ei.

La epistolele Bernandei, mamă-sa 
n’a răspunsă nimică; tinera femeiă vé- 
4endă acesta, a încetată de a mai scrie 
mamei sale.

Din partea părinţiloră lui Leo, Ber- 
nandé fű întimpinată ou braţele deschise. 
Leo încă sosi. După patru săptămâni elă 
se cununa cu „miresa sa“, şi bărbatulă 
fericită a făcută fericită pe soţia sa.

Leo a repăşită din miliţiă, a ocu
pată ună postă civilă şi peste patru ani, 
când ârăşl ne întelnimă cu elă, era deja 
judele unui districtă.
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agende necesare, s’a alesă o comisiune, 
a căreia constituire s’a făcută astfeliu, 
ca să nu se aibă de locă în vedere di
ferenţe de partidă, ori confesionale.

Muncitdrii şi p ia de 1 Main.
Pregătirile continue, ce le facü mun

citorii din apusulü Europei pentru (}iua 
de 1 Maiu, nu potă fi nebăgate în semă. 
In vederea acestei însemnate 4^6j s’a 
ţinutO săptămâna trecută congresulü mi- 
nerilorü ia Parisü şi acum se face o 
viuă propagandă pentru isbucnirea la 
unü momentü datü a unei greve generale 
a muncitorilorü din Franoia, Anglia, 
Belgia şi Germania. La 1 Maiu c. 
muncitorii întruniţi în masse mari pre- 
tindü a li-se reduce orele de lucru la 8 
pe c|i.

Cestiunea reducerei órelorü de muncă 
a foşti înainte ou ^ecl de ani adusă pe 
tapetü, formulată îusă ea a foită pre- 
sintată pentru prima-dată înaintea con
gresului dela Geneva în 1866. In acestă 
congresă internaţionalii, cererea munci
torilorü a fostă motivată pe următorele 
considerante :

„Condiţiunea principală este limita
rea legală a dilei de lucru. Acéstá l i
mitare a muncei se impune pentru res
taurarea energiei fisice a muncitorilorü, 
şi pentru a le asigura, dimpreună cu po
sibilitatea unei desvoltărl intelectuale, 
relaţiunl sociale şi o acţiune politică.“

La congresulü íntrunitü în 1889 la 
Parisü, s’a luatü în fine hotărîrea, ca în 
viitorü de 1 Maiu să fiă privită ca 
serbătorea muncii. Mai multü ca ori şi 
când lumea aşteptă acum cu încordare 
să vedă, ce resultate va ave c|iua de 1 
Maiu o. şi cari vorü fi cerinţele, ce le 
vorü formula muncitorii în programulü 
lorü. Fără îndoielă, că cu acéstá ocasiune 
ér vorü organisa sgomotóse manifes- 
taţiunl. ________

Academia română.
Sesiunea generală din analii 1891.

Haportulu secretarului generalii asupra lucrăriloru 
făcute în anulü 1890—91.

(Urmare din Nr. 67.)

III. Publicaţiunile Hurmuzaki ş i ce r 
cetă ri istorice.

1. Din colecţiunea de Documente is 
torice adunate de Eudoxiu Hurmuzaki s’a 
terminatü tipărirea tomului II partea 1, 
care cuprinde 722 documente din anii 
1451 —1575, culese din Archivele impe
riale dela Viena. Volumulü s’a terminatü 
printr’unü indice alfabeticü alü cuprin
sului.

2. Tomulü I, partea 2-a, cuprin- 
déndü 691 documente din anii 1346 — 
1450, adunate de prin diferite publica- 
ţiunl şi coordonate de d-lü Nic. Densn-

şianu, a fostü terminatü şi publicatü în
dată după sesiunea generală trecută. 
Acestü voIuűqü a fostü îmbogăţittt cu o 
seriă de preţic5se documente slavone, ti
părite sub îngrijirea d-lui profesorü Dr. 
E. Kaluzniacki dela Univarsitatea din 
Cernăuţi şi cu facsimilele a şâse docu
mente latine eşite din cancelariile Dom* 
nilorü munteni şi moldoveni.

3. Tomulü II partea 2 a, formatü 
din documente din anii 1451—1510 adu
nate totü de d-lü Nic. Densuşianu, este 
acuma íntregü tipáritü şi cuprinde 517 
docuuiente. La acestü volumü s’a adausü 
asemenea unü apendice de documente 
slavone din aceiaşi ani; acestea se tipă- 
rescü în textulü originalü cu traducere 
latină şi cu note totü sub îngrijirea d-lui 
profesorü Kaluzniacki. Volumulü este de 
totü terminatü şi va puté fi distribuitü 
chiar în cursulü acestei sesiuni.

4. In conformitate cu decisiunea 
luată de comisiunea publicaţiunilorü Hur
muzaki la 24 Novembrie 1839, s’a tipă- 
ritü o preţiosă oolecţiune de documente 
procurate şi coordonate de d-nii D. A. 
Sturdza şi D. C. Sturdza. Aceste docu
mente se referü la evenimentele din 
amendouă Principatele, dintre anii 1802 
—1849. Volumulü formatü dintr’însele 
este íntregü tipáritü şi va fi alü IV-lea 
din Suplementulü la colecţiunea Hur
muzaki.

Elü a fostü tipáritü sub îngrijirea 
d-lui profesorü Octavianü Lugoşianu.

5. Tóté documentele în limba po
lonă, în numérü de 1012, procurate de 
prin archivele şi bibliotecile din Galiţia 
şi Polonia au fostü traduse în limba 
francesă. Aceste documente, combinate 
cu cele sorise în limba latină şi procu
rate din aceleaşi colecţiunî, formeză unü 
materialü istoricü pentru trei volume, 
cari vorü arunca cea mai deplină lumină 
asupra relaţiunilorO pe cari ţările româ
nesc!, şi mai alesü Moldova, le-au avutü 
cu Polonia în secolii XVI şi XVIi.

6. Copiarea de documente din ar
chivele dela Constantinopolü a conţi 
nuatü fără întrerupere în totü cursulü 
anului. Copiile primite pănă acuma sunt 
unü materialü preţiosă pentru relaţiunile 
bisericescl şi politice pe cari le-au avutü 
Domnii şi boerii din Prinoipatele Ro
mâne cu Capitala Orientului. Aceste do
cumente fiindu tóté în limba grecescă 
vorü trebui să fiă mai întâi traduse spre 
a le face astfelü accesibile istoricilorü 
noştri.

7. Din archivele regale dela Stock
holm Directorulü lorü, d-lü C. T. Odh- 
ner, a íngrijitü a se copia tóté docu
mentele privitóre la istoria nóstrá.

8. D-lü Ioanü Slavici, membru co- 
respodentü alü Academiei şi secretarulü 
Comisiunei publicaţiunei Hurmuzaki, a

In 15 Martie 1874, Leó se íntórse 
dela biroulü său mai curéndü ca de 
altă-dată; când întră în casă, afla pe 
frumósa soţiă şecjendfl la ferestră şi le- 
gănândă pe genunchii săi unü oopilaşă 
frumosü.

— „Sémnü de vieţă din patria ta,“ 
îi cjiss bárbatulü sărutându-o pe ea şi pe 
copilü apoi îi predă o epistolă.

— „ Aşa-deră to tu ş i.e s c la m ă  Ber- 
nandé cu bucuriă dér curéndü după ce 
desfăcu epistola, fruntea i-se întunecă şi 
ochii începură a-i lăcrima.

— „Cetesce!“ c|ise ea íntinc|éndü 
epistola bărbatului său.

In epistolă se făcea cunoscutü Ber- 
nandei, că mamă-sa e pe patulü de 
mórte; înainte de a muri însă doresce 
să o vadă şi să-i dea ultima binecuvân
tare, deci să grábéscá acasă. Scrisórea 
era necunoscută Bernandei.

însuşi Leo pachetâ tóté pentru soţia 
sa, ca încă cu trenulü de seră să p0tă 
pleca. Când tóté au fostü gata, îşi îm
brăţişa soţia, ace3ta îşi sărută bárbatulü, 
îşi sărută copilaşulă, şi părăsi casa sin
gură, ér pe bárbatü îlă rugă să rămână 
lângă miculü Leo, —acesta a fostü primulü 
casă, când s’a depărtată singură de-

acasă. Inima ei era cuprinsă de unü pre- 
simţfi durerosü.

In c|orî de cji trenulü sosi la Au- 
xonne. La gară erau mulţi, căci aşteptau 
sosirea trenului. Intr’unü unghiu întune- 
cosü alü peronului stătea unü bárbatü, 
care asemenea părea, că aşteptă sosirea 
trenului. îndată ce sosi trenulü se co- 
borîră călătorii, unü altü bárbatü se a- 
propiă repede de acesta şi-i şopti la 
ureche:

— „Este aici, ea a sosită!“
— „ Singură? u întrebă celăj'^din 

unghiu.
— „Singură! iu réspunsulü.
„Vă4«tu-o-ai bine? Cunoscutu-o-ai?
— „ Cum să nu o cunoscă! Ea nu 

s’a schimbatü de locü de când s’a mă
ritată, pare c’ar fi încă şi mai frumósá.

Bárbatulü din unghiu dete 10 franci 
celuialaltú şi apoi se despărţi de elü, 
cpcéndu i „poţi merge, nu mai am lipsă 
de tine!“

Bárbatulü, ce stătea în unghiu, aş
teptă pănă se depărtară toţi omenii de 
pe peronü, şi apoi şi elă plecă cu paşi 
iuţi spre capătulă satului.

Ya urma.)

făcutfi o relaţiune despre documentele 
privitóre la istoria Româniloră, cari se 
află în archiva orăşenescă din Sibiiu. In 
şedinţa dela 27 Aprilie trecutü, Acade
mia a luatü cunoseinţâ de relaţiunea 
d-lui Slavici şi a hotărîtă să se procure 
copii de pe tóté acele documente şi să 
se adauge la colecţiunea Hurmuzaki 
Fondulü acestei publioaţiunî fiindă forte 
încărcată ou alte lucrări, s’a amânată de 
ocamdată realisarea acestei deoisiunl,

9. Comisiunea publicaţiuniloră Hur
muzaki la 24 Novembre 1889, a hotárítü 
a se continua publicarea în traduoere ro
mână a Fragmentelorü din istoria Bomâ- 
niloră , din care s’au publicatü pănă acum 
numai tomulü I. D-lü Slavici a fostü în
sărcinată cu acésbá lucrare, şi D-sa a ter
minatü traducerea tomului II, care va fi 
în curéndü tipărită.

10 Actuala situaţiune a publioaţiu- 
niloră istorice Hurmuzaki este urmă- 
tórea:

a) Din Documontele istorice privitóre 
la Istoria Bománilorü s’au tipărită în 4°:
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‘ ■ 1 ! l i  - I ! I I I I I ‘ I I

- 3  CD 05 O: 05 05 Æ> CT O* o» o* 03
^ o œ o œ œ o œ o ®  - o w o o i

»-* (-i
00 CD l-1 CO to

QD>ai-i ü 'a iO lfk l!ûl-‘ 05C5CDOO>ÜTJlû
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b) Din Fragmente suntă tipărite în 
8°: Tom. I de 20 cóle alü II-lea 16, alü 
IlI-lea 33, alü IV-lea 25, alü V-lea 31 
cóle, la olaltă 125 cóle. Tom. I tradu
cere română de 34 cóle. Totalü 159 cóle.

___________  (Va urma.)

Literatură.
„Din trecutulu Silyaniei. Legendă de 

Victoru Busu. Gherla. Editura Cancelariei 
Negroţiu.“ 170 pag. 8°.

Se pote procure, cu 1 fl. dela „Ti
pografia Aurora“ din Gherla (Szamos- 
ujvâr) în Transilvania.

„Dacia Porolisensă, cu distinctă 
privire la Silyania. Tractată geografică 
istoricii-epigrafică. Tomulâ I. de Victoru 
Rusii, profesoră. Bucuresci. Stabilimen- 
tultl graficii I. V. Socecă. Strada Berzii 
96. 1890“. 8° mare. Pag. 370. Ediţiunea 
Societăţii geogra fice române, în „Buleti• 
nu lii* anului 1889. Trimestrulâ 3 şi 4. 
Conţinutulă: Terminii Daciei antice. Cu
cerirea şi colonisarea Daciei prin Ro
mani; estensiunea şi împărţirea, cu ur- 
bile, castrele, staţiunile şi mănsiuniie ei. 
Drumurile romane în Dacia. Valulă ro
mană dacică. Valea Someşului şi Sil- 
vania antică. Descrierea oro-hidro etno
grafică şi climaterică a Silvaniei. Istori
cul Silvaniei. Porţile Medeşului. Capitala 
Daciei porolisense cis şi transvalane. 
Urmele şi monumentele : barbare, romane 
şi mai nouă. P e ii; cultula divină şi or. 
durile sacerdotali în Dacia: a) ţ)eii gin- 
teloră maiori, b) Deii ginteloră minorl- 
c) Miniştri sacrelorQ în Dacia.

Se pote procura cu 1 fl. v. a. dela 
SecretariatulCi Societăţii geografice ro
mâne din Bucuresci. Strada Vestei, Nr. 
4 din România.

despre regularea valutei unu pa
sagiu, anunţându că câtîl mai cu- 
rendu se voru începe operaţiunile 
în acestă privinţă.

Beriinu, 8 Aprilie. „Norddeutsche 
Allg. Zeitung“ din nou c|ice, că 
scirile despre dislocările trupelorfi 
rusescî suntu lipsite de ori-ce te- 
meiu, raporturile internaţionale a- 
parQ cu totulu liniştit6re şi satis* 
fâcet6re, peste totu pacea pare asi
gurată.

Sofia, 8 Aprilie. Cavasulu dela 
agenţia rusescă, care a scrisu epis
tole ameninţăt6re în contra prin
cipelui Ferdinand şi în contra prin
cipesei Clementina, a fostu espul- 
satu din ţeră.

Viena, 8 Aprilie. 5000 de calfe 
de brutari au decisu ca mâne sS 
începă greva.

Teatru. Mâne, Jo i sera, se va 
representa în teatrulu din locu 
„Ebreau, mare operă în 5 acte de 
I. F. Halevy,

TELEGRAMELE „GAZ. TRAM *
(Serviciulü biroului de coresp. din Pesta)

Viena, 8 Aprilie. Se cjice, ca 
discursulü tronului va conţinâ şi

DIVERSE.
Limba volapiik. Volapiik-ulă pare a 

eşi din nou la ivélà. Acésta reesă din 
următorea notă oficială, pe care o pu
blică Academia internaţională a Vola- 
pük-ului. „Academia internaţională a 
Volapük-ului desbate în acestă momentă 
pentru ultima oră gramatica normală a 
limbei universale. Acestă gramatică se 
va traduce apoi imediatü şi se va pu
blica în 14 limbi: francesă, englesâ, ita
liană, spaniolă, română, germană portu- 
gesă, rusă, holandesă, flamandă, danesă, 
svediană, unguréscà, şi japoneză. Aca
demia Volapük-ului întemeiată în 1887 
la congresulü dela Müachen şi consti
tuită definitivü în congresulü din 1889 
delà Parisü, se compune în timpulü de 
faţă din 35 membri, representândă 18 
naţionalităţi. Publicarea gramaticei nor
male va pune capătă neînţelegerilor^ 
mai multü aparente, decâtü în realitate, 
cari dividü astădi pe volapiikiştii.

Srîrşitulii speluncei delà Monte Carlo.
ţ)ilele speluncei delà Monte-Carlo suntă 
numărate. In 16 Aprilie n. 1892 es- 
piră contractulü, care s’a încheiată întré 
rëposatulü stâpânitorü alü republioei Mo- 
nacco, Carolü III pe timpü de 20 de anî, 
cu arêndasulü Bianc şi cu consorţulă 
seu pentru înfiiţarea unei bănci de jocă. 
Societatea îşi înmulţi în curêndü capi- 
talulü ei şi acţiile cele vechi, şi ca remu- 
neraţiune pentru concesiunea dată, socie
tatea îşi luă asupră-şi să-i plâtéscâ prin
cipelui lista civilă anume de 3 milion© 
de franci şi së plâtéscâ solda poliţiei din. 
principatü. Istoria oraşului Monte-Carlo 
în timpü de 20 de ani e cunoscută. Ea 
pătrunse pănă la tronulü lui Albert I, care 
urmă tatălui său Carolü III în „domniă“ şi 
principele Albert sejgândi cum se supri
me banca dejosă din Monte-Carlo. Deşi 
în fine nu-i rămase altceva de făcută, 
deoâtă să respecteze contractulü încheiată 
de tatălfi său, cu tote aoestea totă arta 
de a-lü îndupleca fu zădarnică, fiind-c& 
principele nu voiesce să reînoiéscâ pri- 
vilegiulü. Faţă cu acestü viitorü ne
sigurii banca a aflatü cu cale să-şi oaute 
unü locü nou. Şi anume a şi aflatü looû 
în oraşulfl Andorra, din republica cu 
acelaşi nume, care zace la graniţa fran- 
ceso-spaniolâ, şi în curêndü se vorü vedé 
prin rubricele din diare în locă de „vic
timele delà Monte-Carlo“, „victimele din 
Andorra.“ Séu se pote ca rubricele aoes
tea să aibă unü titlu duplu de „victimele 
delà Monte-Carlo şi Andorra.“ Căci decă 
prinoipele Albert, îşi va retrage în ulti- 
mulü momentü veto alü său, atunoï Eu
ropa va avea fericirea se posede douô 
bănci de jocü. In Parisü s’a întemeiata 
o societate cu numele de: „Cercle de» 
étrangers d’Andorra“, care a emisă 40,000 
de acţ i à 500 franci. Totü asemenea 
s’au lucrată planurile pentru noua banc& 
de jocă, între cari sala e o copiă fidelă* 
a salei teatrului din Nizza.

Proprietară :
Or. Aurel Mureşianu.

Redactoră responsabilă interiniâiS: 
Gregoriu Maiorâ.
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Cursulü la bursa din Viena.
din 7 Aprilie a. c. 1891

Renta de aurii 4 °/0 ..........................
Renta de hârtiă &°/o " * * “ “ ‘ 
Imprumutulü cäilorü ferate ungare * 

aurü - « -
dto argintii - - • « •

Amorf isarea datoriei cäilorü ferate de 
ostii ungare [1-ma emisiune] 

Amortisarea datoriei cäilorü ferate de 
ostü ungare [2-a emisiune] * - 

Amortisarea datoriei cäilorü ferate de 
ostü ungare (3-a emisiune) «• - 

Bonuri rurale ungare - - * -
Bonuri croato-slavone ■ ■ 
Despăgubirea pentru dijma de vinü 

ungTirescü 
Imprumutulü cu premiulü ungurescü 
liOsurile pentru regularea Tisei şi Se» 

ghedinului * *
Renta de hârtiă austriacă . . . .  
Renta de argintü austriacă - - - - 
Renta de aurü austriacă * -
Losurl din 1860 . . .
Acţiunile bănceiaustro-ungare 
Acţiunile băncei de creditü ungar. 
Acţiunile băncei de creditü austr 
Galbeni împărătesei- * - 
Kapoleon-d’orI
Mărci 1U0 împ. germane - * - 
Londra 10 Livres Sterlinge -

105.— 
10115

115.80
88.60

112.75 
S2.90

104.75

141.—

12
92.30 
92.20 

110 70 
139.25 
98 7 .-  
340 25 
299.50 

5.45 
9.21 

56.87 V, 
115 tb

C u rs iili«  p ie ţe i B ra s  ©vii.
din b Aprilie st. n. 1891

Argintü romänescü „ 
Napoleon-d’orl - „ 
Lire turcescl „
Imperiali - - ■ • „ 
Galbinl - * - „ 
Scris. fonc. „Albina“ 6°/0

n n n °̂/o »
Ruble rusescl „
Mărci germane 
Discontulü 6 8°/0 P® anü.

>. 9.17 Vênd 9.20
9 îO » 9.15
9.17 n 9/21
10.30 » 10.35
9.28 n 9 33
5 30 n 6.35

301— » —.—
9\50 n 100.

130.— n 1 3 1 .-
56.10 n 56.60

IjlIíaHn I S ' ,- ,, !  IBudapesta 1885
' méîitO. I *• «■*«>.

Esseg 1889. 
Dipl. de onóre.

|n -Palanka 188ïJ I Dipl. de onóre 
Med. de anrü. | | Londra 1878.

c. şi r. escl. priv.
Prima fabrici ie Synier Portland-C&ment şi varfl-iiyflranliG

in BE0CSIN.
BiroulQ-Centrald şi deposituld: B udapesta, V ., R udolfsquai §•

recomandă onor. d-nl 4idarl şi architecţi, întreprinderilorft de construcţiunî, 
proprietarii orii, comitetelorti rurale şi bisericesc!, precum şi onor. publicii 

doritorii de a olădi, propriele sale fabricate în

Portland-Cement şi varu hydranlicu,
cari se liferâză totdeuna în calitate escelentă. — Preţuri curente şi infor-
531,38-13 maţiuni se trimită Ia cerere punctualii.

Parisü 1876 
med de bronz.

[Kecskemét 1872 Neusatz 1875 ! Szeged 1878
■ med. de argint. ined. de aurú ! med. p. meritü

Triestű 1883 
med. de aurü

A v i s H  d - lo r U  a b o n a ţ i !
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei sfi 

binevoiască a scrie pe cuponulti mandatului poştalii şi numerii de 
pe fâşia sub care au primiţii (Jiarulii nostru până acuma.

Domnii, ce se aboneză din nou, s6 binevoiască a scrie adresa 
lâmuritti şi s6 arate şi posta ultimă.

Totodată facemii cunoscuţii tuturorti D-lorii abonaţi, că mai 
avemti din anii trecuţi numeri pentru complectarea colecţiunilorii 
„Gazetei“, precum şi câteva întregi coiecţiuni, pentru cari se pottS 
adresa la subsemnata Administraţiune în casti de trebuinţă.

Administraţ. „Gaz. Trans.“

0 € > 0 -€ > -€> €> € > 0 '€3 -€ > 0 -€> € > '€ > €> 5

De închiriaţii
pe timpulü delà I IVSaiu pană la 
Septemvre, ori şi mai multu, se 
află : 556,10-3

cam la 3 chilometri depărtare 
de oraşu, cu 2 odăi sănăose, bu
cătăria, galeriă, grădină de flori 
şi de pomi, apă de rîu forte potri
vită pentru scăldaţii, fântână cu apă 
escelentă de beutu, locu pentru cai 
şi trăsură.

Asemenea în comuna Veneţia 
inferioră, comitatulii Făgăraşului 
unu localu de prăvăliă, în 
centrulu comunei, şi altu localu 
potrivitu pentru yisitatorii 
Miloru de iodll din Veneţia

0. cu tote cele necesari. 
x A se adresa la d-lîi I0SIF 

COMANESCU, preot în Codlea (Fe-j 
ketehalom; comit. Braşovului).

o o o o o o o o o o o o o o o o
o0 Se recomandă onor. Domne ca 
Q moşă conscienţiosă

L
c u  d ip lo m a  d in  V iena

locuesce deocamdată în spitalulu 
orăşenescu. 6—5

o oo o o o o o o o o o o o o o o o

Mersulti trenurilor!!
pe liniele orientale ale căii ferate de stată r. u. valabilă din 1 Octomvre 1890.

B u d a p e s t a  -  P r e d e a M P redealtt—Sudapesta lI.-I*esta-AFadÂ-TeIuş fe iu ş-A ra d u -B .-F e § ta  i €opşa-m icâ~8tM lu
Tsonîi
accele

rată.
Trenă

aocoIa
mtfi'

Viena 
Badapesta 
Szolnok 
P. Ladány

Orariea-mare

jBratca 
Uncia 
Oiucia 
Hniedin 
Stana 
Aghinş 
ôhirbèu 
M&dèçel

CIuşIm I

Apabida 
Gbiriş 
Ciacerdea 
XJióra
Vinţuli» d® sus* 
iiu d

Teiuşt
ör&ciunelü
llaşxu
Mioăsasa
Copşa wicâ
Media^ü
glisabetopoi»
SlghişOra
Kaştalftu
Komorodú
JLugustiuü
âp&ţa
Feldióra

Eraşovd |

Tiimştt 
ă?:re<fieaIÂ 

Bucur escl

8.25
$.26

11.29
1.07
2.24
2.32
B.02
8,83

4.26
4.68

8.21
8.37
8.4!*

9 .14

9.49
10.07
10.30
11.06
11.22
12.37

1.26
1.47
2.23
2.33
3.15 

J3.47
9.3C

8 . -
2 . -
4.05
5.46
7.01
7.11
7,41
8.16

9.05
9.35

Trenű 
de pers
10.35 
11.02 
11 23 
12.42 
1.18 
1.25
1.33 
1.55 
2.14 
2.24 
2.49 
8.02
8.33 
3.48

Tren de 
psr- 
sóaa

TrendS« 
p ár- 
són«

10.60
7.35

11.07
1.20
3.02
3.09
3.48
4.31
4.64
5.14
5.40
6.22
6.38 
6.69
7.11 
7.24
7.39 
7.64
8.11
9.18
9.49
9.56 

10.02 
10.22
10.39 
10.57
11.20
11.36
12.04
12.23
12.39 
1.08
1.50 
2.06 
3.20
3.56
4.19 
4.44
5.20 
E.30
6.14
6.45

11.35

6,10
9.28 

11.58
1.61
2.06
2.46 
8.40 
4.0B 
4.25
4.61 
5.32
5.49 
6.11 
6.Ü&
6.44 
7.04 
8.30 
8.55

10.31 
11.19 
11.27 
11.35 
12.02 
12.26
1.18
1.54
2.11
2.49
3.28
8.46 
4.27 
5.8&J 
6.03
7.61 
8.36 
9.10
9.44

10.31

"íi.zB
12.08

Trenă
r/Msela-
T»tÈ

Tronű
de

pers.
Trenft 

aocolo- 
? aefi.

Bucuresoï
IPs-ecSealù
Tiroiçü

Braşovft

Feldióra
Âpaţa
Augustinü
Homorodü
Haşfal0u
Sighiş0ra
Elisabetopol»
Mediaçü

Copşa mică

Micăsasa
Elaşiu
Cràciunelü

Teiuş*

Aiudù
Vinţultt de süsü 
Uióra 
Cucerdea 
Ghirisü
Apahida j

Cluşii! )

Nădăşel*
Qhîrbău
Aghireşă
Stana
B. Huiedrn
Ciucia
Bucia
Bratca
Bév
Mezö-Telegd 

Oradea-mare |

F. Ladány 
Szolnok

B u d ap esta
Viena

7 , 2 2

7.51
7.5^
8.15

8.45
9.16

10.86
10.48

12.01
12.31

Tran de 
por-
■sóno

4.46
4.10 9.12
4.50 9.41
6.60 10.17

10.32
11.04
11.30
11,63
12.27

1.86
1.69
2.82
2.69
3.13

11.47 3.18
12.04 3.33
12.32 4.03
12.44 4.14

1.06 4,36
1.30 6.06
1.54 5.24
2.16 5.45
2.23 5.5î
2.39
3.16
4.32

6.08
6.42
7.524.63 8,10

5.30 8.30
5.48 8.6C

9.05
6.11 9.19

9.43
6.43 10.02
7.12 10.41

10.56
7.51 11.13

13.32
8.17 12.07
8.42 12.41
8.47 1.09

10.09 3.03
lx.51 6.10

1.66 8.15
2.25 10.40
7.20 6.06

Viena

Szolnok

Aradä |

Glogovaţti
Q-yorok
Paulişă
Badna-Lipov»
Oonop
Bêrzava
Soborşină
Zamü
Q-urasaà-.
Ilia
Branicic»
Deva
Sîmeria (Piski)
Orăştia
Sibotü
Vinţulă de josü 
Alba-Inlia 
Teiuş*______

Trenă
accele

rată.
Trenű

do
pore.

Trenă
de

•■ara.

8 . -
2 . -  
4.20 
8.10 

^2.20 
12.34: 
g 3.05 
13.23 
s3.39

10.50
8.15 

11.18
3.60
4.10
4.22 
4.46
4.58
5.16
6.38 

_5.53
6.15
6.58
7.22
7.38 
7.64 
8.14 
8.43 
9.12 
9.34 
9.56

10.17
10.44

3.25jfTeinşfi
9.40
1.02
5.27

Alba-Inlia
VinţuKi de josü 
Şibottt

5.50 lOrăştia
6.0*2
6.23
6.S4
6.52
7.1?
f.33
8.20
8.49
9.16
9.32
9.51

10.18
10.44
11.14
11.39
12.05
12.26
12.58

Simeria (Piski) 
Deva 
Braniclcs 
Ilia
G-urasada 
Zamü 
Soborşinfi 
Bêrzava 
Conopü 
Eadna-Lipova 
Paulişu 
Q-yorok 
Q-logovaţ

Aradi)

Szolnok
B u d a p e s t »

Viena

Troiţă Tr jnü Trenă
accele de [ de
rată. para. pers.

12.59 “4.5l
1.39 5.27
1.56 5.44
2.23 6.06
2.49 6.28
3.37 7.10
3.53 7.26
4.18 7.48
4.43 8.10
4.63 8.21
5.21 8,48
5.56 9.17
6.46 9.54

5.49
7.02 10.09
7.36 10.38

?6.06 7.50 10.51
-6.24 8.03 11.03
16.53 8.26 11.27
17.06 8.38 11.38
7.45 9.05 12.10

11.51 2.25 4.47
1.56 5.50 7.45
7.20H u ü 6.05

ICopşa-mică 
Şei ca mare 
Lômneçù 
Ocna 
Sibîiu

f r .  de p .l T. de p.

4.05 i0.47 
4.35| 11.17 
5.16 11.58 
5.47112.29
6.10\ 12.52

T . om

7.13
7.47
8.20
8.59

9.28

Sibifu-Copşa-mlcă

Sibiln 
Ocna 
L0mneşfc 
Şeica mare 
Copşa-mică

C u c e r d e a - H s o r h e lu  
R e ^ l f t i n a l A  s ă s e s c i i

^Sn®eFla (Piski)-JPetroşeiiîl P e t r o ş e n l - S im e r ia  (Piski)!

Cucerdea
Cheţa
Ludoşă
M.-Bogata
lernutü
Sanpaulü
Mlraşteu

Oşorheiu

|î. d. p. 1', omn. T. omn. T. omn. T. omn. T. oînn j
Simeria 7.17 11.28 3.60 Petroşeni 6.05 10.42 4.03i
Streiu 7.54 12.12 4.32; Baniţa 6.45 11.23 4.49
Haţegil 8.45 1.08 5 20 Orivadia 7.26 11.57 0.24Í
Pui 9.39 2.03 6.15 Pui 8.07 12.33 "6JŐ4
Crivadia 10.37 2.51 7.03 Haţ8gü 8.51 1.19 6.43
Baniţa 11.26 3.30 7.43 Streiu 9.41 2.09 7.28
Petroşeni 1 2 . - 4.02 8.15 Simeria 10.20 2.47 8 . -

••• - Ar '
J i r a d u - -T îm tş  «ir st IT iin lç ô ra —A r a d ù

............'
Ï. oimi. T. omn. X" omn. T. omn.1

Aradti 6.18 4.18 Timiş0r& 6.30 Î.IO;
Aradulü nou 6.40 4.40 Merczifalva 7.23 1.69 j
Nemeth-Qâgh 7.05 5.05 Orczifalva 7.49 2.19
Vinga 7.33 6.33 Vinga 8.16 2.46
Oruziiaiva 7.56 5.50 |Nâmet/h-ââgh 8.37 3.03
Mercziialva 8.14 6.06|A.radulü nou 9.09 3.41
Tioiişrtra 9.04 6.50jAradü 9.25 3.55

Tr. de p.

2.65
8.25 
3.46 
3.56 
4.33 
4.48 
5.11 
5.80 
6.50
7.25

8.20
8.50
9.11
9.20
9.57 

10.12 
10.35 
10.64
4.58

2.56
3.29
4,06
4.15
4.54
5,10
5.34
5.35

^ i ş o a - l i e I « i - C î t c e r d e a

Oşorheiu
7.241
7.44’
8.07
8.29
9.0z
9.35
3.51

10.23

Tr. de p.

8.25 
1 0 .-  
JS.54

Ö.l-i
6.37
6.68
7.2b
7.41
7.57
8 . 2 5

6.~
íí,4y

10.20
10.39
il.U'2
11.23
11.53
12.06
12.22
12.60
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